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WARNING ADVERTENCIA

IMPORTANT! READ AND FOLLOW THESE INSTRUCTIONS 
CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

If you sell or give away this product, �make sure you give this instruction to the new owner.

Children have died or been seriously injured 
when gates are not securely installed.
• ALWAYS install and use gates as directed using 

all required parts.
• STOP using when child can climb over or 

dislodge/open the gate. 
• Use only with the locking mechanism securely 

engaged.
• NEVER use to keep child away from pool. 

Niños han muerto o se han lesionado 
gravemente cuando las compuertas de 
seguridad no están instaladas correctamente.
• SIEMPRE instale y use las compuertas como se 

indica usando todas las piezas requeridas.
• DEJE de usar cuando el niño puede escalar o 

desalojar/abrir la compuerta.
• Use solamente con el mecanismo de cierre 

enganchada correctamente.
• NUNCA use una compuerta para mantener al 

niño alejado de la piscina.

¡IMPORTANTE! LEA Y SIGA CUIDADOSAMENTE ESTAS 
INSTRUCCIONES �Y GUÁRDELAS PARA REFERENCIA FUTURA.

Si vende o regala este producto, asegúrese de darle estas instrucciones al nuevo propietario.

DREAMBABY L9435.9436.9437 D3 ADAPTA GATE_LLC_IM_
A4_10.10.24_X.01_design V4

SM PRINTER: jackie
BLACK

DESIGN SPEC: A4, 8 PAGES

L9435.9436.9437

DISCOVERY 3 ADAPTA-GATE®

INSTRUCTIONS ■ INSTRUCCIONES

ASTM F1004

• This safety gate has a manual close system.
• Intended for use with children from 6 months 

through 24 months. 
• This product will not necessarily prevent all 

accidents. NEVER leave child unattended.
• The surfaces that the safety gate is to be affixed 

to must be suitable for the purpose and must be 
structurally sound.

• Do not use this enclosure as a barrier if it can’t be 
installed to walls, door frames or posts – tightly and 
flatly. DO NOT install to hollow walls.

• Gate can be used to create a landing area at the 
top or base of stairs. Never use gate at top of stairs 
directly across top step.

• This gate is intended for indoor use and is not to be 
exposed to outdoor elements.

• Install this gate away from heaters and other 
sources of heat.

• Discontinue use if gate becomes damaged, �broken 
or disassembled.

• Esta compuerta de seguridad es de uso manual.
• Destinado para el uso con niños de 6 meses a 24 

meses.
• Este producto no necesariamente prevenir todos 

los accidentes. NUNCA deje al niño desatendido.
• Las superficies en las que se fijará la compuerta 

de seguridad deben ser adecuadas para ese fin y 
deben ser sólidas estructuralmente.

• No use este cercado infantil si no se la puede 
instalar en paredes, marcos de puertas o postes 
bien aseguradas y planas. NO lo instale en paredes 
huecas.

• Compuerta puede ser utilizado para crear un 
rellano superior e inferior de las escaleras. Nunca 
use la compuerta en la parte arriba de las escaleras 
directamente enfrente del escalón superior.

• Esta compuerta está destinada a uso en interiores 
y no se la debe exponer a los elementos al aire 
libre. 

• Instale esta compuerta alejada de estufas u otras 
fuentes de calor.

• Cese el uso de la compuerta si se daña, rompe �o 
desmonta.

For customers in US only: 
Do Not Return to Store, if you have any questions, please call us on 
 336-454-5716, Toll free: 1-888-271-6959  or email us at  info@tee-zed.com
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IMPORTANT ! LIRE ET RESPECTER SCRUPULEUSEMENT CES 
INSTRUCTIONS ET LES CONSERVER POUR UNE CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.
Veuillez lire tout le mode d’emploi avant d’assembler et d’installer le produit. 

Si vous vendez ou donnez le produit, assurez-vous de remettre le mode d’emploi au nouveau propriétaire.

WARNING MISE EN GARDE
•	Install according to the manufacturer’s 

instructions. 
•	Intended for use with children from �6 months 

through 24 months. 
•	This product will not necessarily prevent all 

accidents. NEVER leave child unattended.
•	Use only with the locking mechanism securely 

engaged.

•	Installer conformément aux instructions �du 
fabricant.

•	Destiné aux enfants de 6 à 24 mois.
•	Cet article ne prévient pas nécessairement tous 

les accidents. NE JAMAIS laisser l’enfant sans 
surveillance.

•	N’utiliser l’article que lorsque le mécanisme de 
verrouillage est solidement enclenché.

•	This safety gate has a manual close system.
•	NEVER use an gate to keep child away from pool.
•	STOP using when child can climb over or 

dislodge/open the gate. 
•	Gate can be used to create a landing area at the 

top or base of stairs. Never use gate at top of stairs 
directly across top step.

•	This enclosure is intended for indoor use and is not 
to be exposed to outdoor elements.

•	The surfaces that the safety gate is to be fixed 
to must be suitable for the purpose and must be 
structurally sound.

•	Do not use this enclosure as a barrier if it can’t be 
installed to walls, door frames or posts – tightly 
and flatly. DO NOT install to hollow walls.

•	Discontinue use if gate becomes damaged, �broken 
or disassembled.

•	Cette barrière a un système de fermeture à la main.
•	NE JAMAIS l’utiliser à garder enfants l’écart de 

piscine.
•	ARRÊTE d’utiliser quand un enfant peut grimper 

plus de ou déloger/ouvrir cet article.
•	La barrière peut être utilisée pour créer un palier 

supérieur et inférieur escaliers. Ne jamais utiliser 
la barrière au sommet de l’escalier directement 
devant l’escalier supérieur.

•	Cette barrière est conçue pour être utilisée 
à l’intérieur et ne doit pas être exposée aux 
intempéries.

•	Les surfaces qui serviront à fixer la barrière 
doivent être solides et convenir à cet usage.

•	Ne pas utiliser la barrière si elle ne peut pas être 
installée solidement et bien à plat sur des murs, 
des montants de porte ou des piliers. NE PAS 
installer cette barrière sur des murs creux.

•	Cessez d’utiliser la barrière s’il est endommagé, 
cassé ou démonté.

IMPORTANT! READ AND FOLLOW THESE INSTRUCTIONS 
CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

If you sell or give away this product, �make sure you give this instruction to the new owner.

✘

✔
Not compatible with quarter round 
moulding
No compatible con la moldura de 
borde redondeado en cuarto
Non compatible avec les moulures à 
bord arrondi en quart de cercle

Gate must be installed on flat walls 
or baseboards for a secure fit
Compuerta debe instalarse en 
paredes planas o zócalos para un 
ajuste seguro
La barrière doit être installée sur des 
murs plats ou des plinthes pour être 
bien ajustée.
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COMPONENTS COMPOSANTS COMPONENTES

M

A	 Gate Panel
B	 Barrier Panel
C	 Release Button
D	 Tension Knobs
E	 Wall Mount (x4)
F	 Screws (x8)
G	 Masonry Plugs (x8)
H	 Release Switch
I	 Connectors
J	 Small Spacer (x2)
K	 Large Spacer (x2)
L	 Spacer Screws (x4)
M	 Template
N	 One Way Stopper

A	 Panneau de porte
B	 Panneau de barrière
C	 Bouton d’ouverture
D	 Boutons de réglage de tension
E	 Fixation murale (x4)
F	 Vis (x8)
G	 Chevilles de maçonnerie (x8)
H	 Interrupteur d’ouverture de la barrière
I	 Pièce de raccord
J	 Petite entretoise (x2)
K	 Grande entretoise (x2)
L	 Vis pour entretoises (x4)
M	 Gabarit
N	 Butée unidirectionnelle

A	 Panel Puerta
B	 Panel Barrera
C	 Botón de liberación
D	 Perillas de tensión
E	 Soporte de pared (x4)
F	 Tornillos (x8)
G	 Anclajes para albañilería (x8)
H	 Interruptor de liberación de la puerta
I	 Conector
J	 Pequeño espaciador (x2)
K	 Espaciador grande (x2)
L	 Tornillos para espaciadores (x4)
M	 Plantilla
N	 Bloqueador de puerta direccional

E
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L

x4

J

x2

K

x2

F

x8

G

x8M4x30 M4x50

WARNING This package contains small parts and 
sharp points in an unassembled state. Keep out of 
reach of children. Adult assembly required.

ADVERTENCIA Este paquete contiene piezas 
pequeñas y puntiagudas antes de montarse. Mantenga 
fuera del alcance de los niños. Se requiere ensamblado 
por un adulto.

AVERTISSEMENT Cet emballage contient des 
petites pièces et des objets pointus non assemblés. 
Gardez-le hors de portée des enfants. Ce produit doit 
être assemblé par un adulte.

C

I

x2
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TO USE AS BARRIER GATE UTILISATION COMME CLOISON 
BARRIÈRE

PARA USAR COMO PUERTA BARRERA

22in
56cm

22in
56cm

22in
56cm

TOP OF STAIRS ■ HAUT D’ESCALIER ■ PARTE DE ARRIBA DE LA ESCALERA

BOTTOM OF STAIRS ■ BAS DE L’ESCALIER ■ PIE DE LA ESCALERA 

Using a MAXIMUM of 3 panels, the gate can be used to create a landing 
area at the top or base of stairs. To prevent falls, never use at top of 
stairs, directly across top step.

Mediante el uso de un máximo de Utilisation d’un MAXIMUM de 3 
panneaux, la barrière peut être utilisée pour créer un palier supérieur 
et inférieur escaliers. Pour prévenir les chutes, ne jamais utiliser la 
barrière au sommet de l’escalier directement devant l’escalier supérieur.

3 paneles, compuerta puede ser utilisar para crear un rellano superior 
e inferior de las escaleras.Para evitar caídas, nunca la use en la parte 
superior de las escaleras directamente enfrente del escalón superior.

✔

76.5in
1.95m

29.5in 
74.5cm

For plaster/gyprock surface, locate the timber beam or stud behind and mount in this 
location (mounting on plaster/gyprock alone is not strong enough and not safe). 
DO NOT MOUNT TO GLASS.

Para superficies de yeso, encuentre el travesaño o tabla interna y fije en ese lugar (montarla 
directamente sobre yeso no es lo suficientemente fuerte, además de ser inseguro).  
NO UBICAR EN VIDRIO.

Choose the best location for mounting Barrier Gate.
Ensure the surface you mount the Gate is structurally sound 
such as solid timber, brick or masonry. 

Ubique la mejor posición donde montar la puerta barrera.
Asegúrese que la superficie sobre la que ubica la compuerta 
es estructuralmente sólida, tal como madera maciza, ladrillos 
o mampostería.

1

Gate/enclosure must be installed flat against the floor.
La barrière ou le parc de bébé doit être installée à plat contre le sol.
La compueurta/cercado infantil debe instalarse plana contra el suelo.

✘✔

Si vous choisissez une surface en plâtre ou en gypse, trouvez un montant ou une poutre 
derrière la surface (à lui seul, le plâtre ou le gypse n’est pas assez solide et l’installation ne 
sera pas sécuritaire). NE PAS INSTALLER SUR UNE SURFACE EN VERRE.

Choisissez le meilleur endroit où installer la barrière.
Assurez-vous que la surface sur laquelle vous installerez la 
barrière est solide (bois massif, brique, maçonnerie, etc.).

24.5in / 62cm26in / 68cm 26in / 68cm
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CLICK!

CLICK!

I

FOR TIMBER ■ POUR LE BOIS ■ PARA MADERA

FOR BRICK / MASONRY
POUR LA BRIQUE OU LA MAÇONNERIE

PARA LADRILLO / ALBAÑILERÍA
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CLICK!

CLICK!
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Use Spacers on TOP wall mount to match depth of the skirting boards.
Ajoutez des entretoises au mur supérieur pour correspondre à la profondeur des plinthes.
Añada espaciadores a la pared superior para que coincidan con la profundidad de los zócalos.

E EK KJ

CLICK!

CLICK!

6

7.8in
20mm

5.9in
15mm

Tighten each Tension Knob D to secure the 
position.

Serrez chaque roulette de tension D pour solidifier 
l’installation.

Ajuste cada perilla de tensión D para asegurar la 
posición.

7

5b

L

x4

G

x8

Caution: Skirting boards with a 
thick, flat top may allow a child to 
use this as a step to climb over the 
gate. Discontinue use if this occurs. 

Attention: Un enfant peut utiliser des 
plinthes à dessus épais et plat comme 
marche pour franchir la barrière.  
Cessez de l’utiliser si cela se produit.

Precaución: Un niño puede utilizar 
rodapiés con la parte superior gruesa 
y plana como escalón para superar la 
barrera.  
Interrumpa su uso si esto ocurre.
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SMART STAY-OPEN SYSTEM
FONCTIONNALITÉ À « RESTE OUVERT »

DISPOSITIVO INTELIGENTE A PERMANECER-ABIERTA

To engage the Smart Stay-Open System swing gate to its maximum opening. 
Gate will stay open. Close as required. 

Caution: Keep gate closed when children are present.

Pour faire fonctionner le dispositif « Reste ouvert », ouvrez la barrière au maximum dans la direction souhaitée. 
La barrière �restera ouverte. Fermez la barrière suivant vos besoins. 

Attention : Gardez la barrière fermée en présence d’enfants.

Para activar el ‘Dispositivo inteligente a permanecer-abierta’, abra la compuerta con un vaivén en la dirección escogida hasta llegar a su abertura máxima. 
La compuerta permanecerá abierta. Ciérrela según se requiera. 

Cuidado: Mantenga la compuerta cerrada cuando haya niños presentes.

1

H

2

To close the gate:
This safety barrier has a manual closing system.  
Make sure the Upper and Lower Locking sets are engaged. 
Check that the safety barrier is correctly closed. 

To open the gate: 
Pour ouvrir la barrière : 
Para abrir la compuerta: 

Para cerrar la compuerta:
Esta barrera de seguridad es de uso manual. 
Asegúrese de que los cierres superior e inferior del panel de la 
compuerta se ajusta firmemente en el sujetador de cierre. 
Compruebe que la barrera de seguridad está correctamente cerrada.

1 2

OPERATION FONCTIONNEMENT OPERACIÓN

Pour fermer la barrière :
La barrière de sécurité dispose d’un système de fermeture manuel.  
Assurez-vous que les ensembles de verrouillage supérieur et 
inférieur sont engagés. 
Vérifier que la barrière de sécurité est correctement fermée.
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MAINTENANCE & CARE ENTRETIEN ET SOINS MANTENIMIENTO Y CUIDADO

•	 Puerta barrera deben ser instalados de acuerdo 
a las instrucciones para asegurar funcionamiento 
correcto.

•	 Revise periódicamente todas las partes para 
asegurar que puerta barrera ancha estén seguros. 
Ajuste según se requiera.

•	 Para limpiar, pase un paño o esponja húmedos 
sobre la superficie, usando un detergente suave 
y agua tibia. Nunca la limpie con productos de 
limpieza abrasivos, de amoníaco, blanqueadores o 
basados en alcohol.

•	 Solo use repuestos Dreambaby®. Cualquier pieza 
adicional y de repuesto debe obtenerse de Tee-
Zed Products.

•	 Barrier Gate must be fitted according to 
instructions to ensure it works correctly.

•	 Regularly check all parts to ensure Barrier Gate 
is secure. Adjust as required.

•	 To clean, wipe surface with a damp cloth or 
sponge using mild detergent and warm water. 
Never clean with abrasive, ammonia based 
bleach based or spirit type cleaners.

•	 Only use Dreambaby® spare parts. Any additional 
and replacement parts should be obtained from 
Tee-Zed Products.

C

1 2PURCHASE ADDITIONAL PANELS
ACHETER DES PANNEAUX SUPPLÉMENTAIRES

COMPRAR PANELES ADICIONALES

#9428/9429/9430

TO ADD ■ AJOUTER ■ PARA AGREGAR

www.dreambaby.com

Use the ONE-WAY STOPPER (N) to set direction of gate 
opening. Caution: Keep gate closed when children 

are present.

Utilisez la butée unidirectionnelle pour définir la direction 
d’ouverture du barrière. Attention : Gardez la barrière 

fermée en présence d’enfants.

Usa el Bloqueador de puerta direccional para ajustar 
el sentido de la compuerta. Cuidado: Mantenga la 

compuerta cerrada cuando haya niños presentes.

ONE-WAY STOPPER ■ BUTÉE UNIDIRECTIONNELLE ■ BLOQUEADOR DE PUERTA DIRECCIONAL

•	 Pour fonctionner correctement, le produit - ou 
cloison barrière - doit être installé conformément 
aux instructions.

•	 Inspectez régulièrement toutes les pièces et 
assurez-vous que le produit - parc de bébé, 
barrière pour le foyer ou cloison barrière longue- 
est solide.  Au besoin, faites les réglages requis.

•	 Pour nettoyer, essuyez la surface à l’aide 
d’un chiffon ou d’une éponge humide avec 
un détergent doux et de l’eau tiède. N’utilisez 
jamais de produits de nettoyage abrasifs, à base 
d’ammoniaque, d’eau de javel ou d’alcool.

•	 N’utilisez que des pièces de rechange 
Dreambaby®. Les pièces supplémentaires ou de 
rechange doivent être achetées auprès de Tee-
Zed Products.

X.02

Made in Hangzhou, China
Fabriqué en Hangzhou Chine.
Hecho en China
©2025 Tee-Zed Products LLC

Tee-Zed Products, LLC
PO Box 1662, Jamestown, NC 27282 
USA  336-454-5716, Toll free: 1-888-271-6959
 info@tee-zed.com
www.dreambaby.com

Tee-Zed Products Inc.
401 Norfinch Drive, North York Ontario, 
M3N 1Y7
CA 	Toll Free/Sans Frais 1-877-957-2229
 info@dreambaby.ca
www.dreambaby.ca

AUSTRALIA
 info@tee-zed.com.au
www.dreambaby.com.au

TEE-ZED PRODUCTS, LLC ACCEPTS NO RESPONSIBILITY FOR ANY LOSS OR DAMAGE 
SUFFERED BY ANY PERSON AS A RESULT OF THE USE OR MISUSE OF THESE GOODS. IN 
THE CASE OF ANY DEFECT IN THE GOODS, TEE-ZED’S LIABILITY SHALL BE LIMITED SOLELY 
TO REPLACEMENT OF THE DEFECTIVE GOODS.

TEE-ZED PRODUCTS, LLC N’ACCEPTE AUCUNE RESPONSABILITÉ POUR LA PERTE OU 
DOMMAGES SUBIS PAR TOUTE PERSONNE EN RAISON DE L’UTILISATION OU DE L’ABUS 
DE CES MARCHANDISES. DANS LE CAS DE TOUT DÉFAUT DE LA MARCHANDISE, LA 
RESPONSABILITÉ DE TEE-ZED SERA LIMITÉE SEULEMENT AU REMPLACEMENT DE LA 
MARCHANDISE DÉFECTUEUSE.

TEE-ZED PRODUCTS, LLC NO SE HACE RESPONSABLE DE NINGUNA PÉRDIDA O DAÑO 
SUFRIDO POR ALGUNA PERSONA COMO RESULTADO DEL USO O DE LA MALA UTILIZACIÓN 
DE ESTAS MERCANCÍAS. EN CASO DE CUALQUIER DEFECTO EN LAS MERCANCÍAS, LA 
RESPONSABILIDAD DE TEE-ZED SERÁ LIMITADA ÚNICAMENTE AL REEMPLAZO DE LAS 
MERCANCÍAS DEFECTUOSAS.


